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Established in 1972, the Department of Translation of
The Chinese University of Hong Kong was the first of its
kind in Asia. After years of development, it now offers a
full range of BA, MA, MPhil and PhD programmes.

Our faculty members are committed to excellence in teaching and
research. Their areas of specialization include translation theory,
translation history, literary translation, legal translation, subtitles
translation, computer-aided translation, translation teaching,
interpreting and linguistics. They have been awarded funding from
the University Grants Committee for various research projects, and
have published numerous translations, monographs, and articles in
international academic journals. Through visiting and adjunct
professorships, world-class scholars, writers and professionals are
invited from time to time to teach courses and give lectures.

The Department is equipped with a simultaneous
interpreting laboratory and a language-cum-computer
laboratory to facilitate the teaching and learning of
interpreting and computer-aided translation. There is
also a computer room with up-to-date translation
software for students’ use.

Since its establishment, the Department has been a training
ground for talented graduates serving all sectors of society,
including the civil service, translation companies,
multinational enterprises and higher institutions.




Admission Requirements (For JUPAS Applicants)

HKDSE Corelliects 1 Electives
Requirements | English | Chinese | Math et (Any 2)
Level 3 3 2 2 3

Major in Translation

The BA Programme in Translation places equal emphasis
on practical and theoretical components and provides
students with comprehensive training in translation and
interpreting.

Overall curriculum structure:

Component SRFE4H Y E6 57 Unit Range 247
Faculty Package 9
EhiiiE
Major Major Requﬁred 15 69
FERE FEEXK
Major Elective 45
FEEE
Minor (optional)
BlERIE (A AT
Languages Chinese 13 6
i) English L3 9
General Education 21
ERHE
Information Technology 1
ERH
Physical Education 5
L]
Free Electives Remaining Units
EERH RIERE Sy
Total At least 123
At /b 123
Other Study Options
+ Minor

« Double Major

+ Double Degree (with Faculty of Law)

Translation students have the opportunity to complete a
bachelor’s degree in Translation, followed by a two-year
Juris Doctor degree. Meanwhile, law students can earn a
second bachelor’s degree in Translation after completing a
four-year undergraduate degree in Law.

International Exchange

The Department encourages students to actively
participate in the University’s many international exchange
programmes. Students generally feel very positive about
their exchange experience which helped them gain
international exposure and broadened their horizons.

Internships

The Department maintains close working relationships with
translation companies and the media. Students may
therefore have internship opportunities to translate for
different businesses.

Career Opportunities

Our coherent and comprehensive curriculum equips
students with. theoretical knowledge and practical
experience, preparing them for further studies and making
them ideal candidates for careers in translation and

interpreting, law, business, publishing, journalism,
government and education.
Accounting / Auditing

3.7%

Translation 14.8%

Teaching: Secondary 7.4

Administration /

Management
Teaching: Primary 7.4% 37%
Publication / Editorial
14.8%
Banking /

Finance 7.4%

Hotel Management /
Tourism /
Catering Services 3.7%

Legal Services 3.7%

(Career Statistics 2020)
Student Activities (Translation Society)

Managed by nine translation students, the Society
organizes a variety of activities every year, striving to
create and maintain a close bond among teachers and
students in the Department.



Course List

Required Courses

TRAN1010 Principles of Translation EEE N m
TRAN1030 Introduction to Interpreting RN
TRAN2070 Introduction to Translation Studies BRET 7 Bam
TRAN4510y Translation Project: English-Chinese SOE R RS
TRAN4520 Y2outof 3| Translation Project: Chinese-English EIR R
TRAN4900/ Translation Thesis EeEim
Elective Courses
TRAN1120 | Basic Skills of Translation BEEEARTT
) I TRAN1130 | Textual Analysis and Readings ARG K BeleE
Translation Skills i : : = o
TRAN2020 | Writing Skills and Translation FAERTTBiENEE
TRAN2050 | Lexicography and Translation B LR BT
TRAN2110 | Culture and Translation SALEAEEE
TRAN2120 | History of Translation REES
TRAN2130 | Language Studies for Translation of = TP PR
TRAN3080 | Research Methodology in Translation Studies FRERIRSY T
| | TRAN3170 | Literary Translation Strategies: Chinese-English SCERERR R ¢ RS
Aransiation Studies | [ N=7 80/ [ Genres in Literary Translation: Chinese-English SCERRGEENGE ¢ et
i A ! TRAN3270 | Literary Translation Strategies: English-Chinese SCERENEECRNE ¢ S
iterary Translation . — —
TRAN3280 | Genres in Literary Translation: English-Chinese SERGEEIEE ¢ T
TRAN3720 | Special Topics in Translation FeE s
TRAN4070 | Advanced Translation Studies =R BRI
TRAN4120 | Studies in Chinese Translation History e R
TRAN4210 | Translation Criticism FeEstam
TRAN2840 | Introduction to Legal Translation SEREEEYINS
TRAN3800 | Arts Translation EifirElE
TRAN3810 | Government and Public Affairs Translation BUN B A SR ERE
TRAN3820 | Commercial Translation EESES
TRAN3830 | Mass Media Translation (R RIS
I TRAN3844 | Translation of Legal Documents in Judicial Procedure | JAERIEEEL S AL
practiea) TRAN3845 | Translation of General Legal Documents B AR SRR
Translation : Ty
TRAN3850 | Science and Technology Translation P ERE
TRAN3860 | Film and Television Subtitles Translation B B e
TRAN3870 | Translation of Texts in the Social Sciences PSR NEEE
TRAN3880 | Public Relations Translation N AEEE
TRAN3890 | Financial Translation T EE
TRAN4840 | Advanced Legal Translation SRR
TRAN2140 | Simultaneous Interpreting: Putonghua-English [FEIEE{HEE - E@sE—IGE
TRAN2150 | Simultaneous Interpreting: Cantonese-English [l (HEE « EGE—JiEE
a8 TRAN2240 | Consecutive Interpreting: Putonghua-English PR | LAt —E
TRAN2250 | Consecutive Interpreting: Cantonese-English PEEEEE © Bah—iEh
TRAN3240 | Court Interpreting TEREERE
TRAN4050 | Advanced Interpreting SR
Translation TRAN2610 | Introduction to Computer-aided Translation S
| Technology TRAN3620 | Machine Translation HeesElsE




Voices of our Students
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